
Master di specializzazione

COMPANY LAW IN ENGLISH: FROM ARTICLES TO BOARD
RESOLUTIONS
SEDI E DATE

Web

Il calendario completo di date e orari è disponibile in calce alla brochure.

PRESENTAZIONE

Working internationally as a lawyer is not only a legal challenge ­ it is a precision challenge.
This module prepares Italian lawyers for moments when correct terminology plays a role when talking about shares, Directors, Corporate Governance, ect.

fruizione

The course will be delivered entirely through Oversea's KATTEDRA platform and can be accessed using your personal login credentials.

PROGRAMMA

The Company in English ­ types of company (Ltd, PLC, LLC, Inc.), key terminology, and why Italian equivalents often mislead
Constitutional Documents ­ reading and understanding Articles of Association, Memoranda, and shareholder agreements in English
Shares and Shareholders ­ share capital, classes of shares, transfers, pre­emption rights, and the language of equity
Directors and Officers ­ duties, liabilities, board composition, and the vocabulary of corporate governance in English­speaking jurisdictions
Board and General Meetings ­ notices, quorum, resolutions, minutes: the documents and the language behind them
Corporate Transactions ­ the English of mergers, acquisitions, restructurings, and due diligence from a company law perspective
Cross­border Practice ­ jurisdiction clauses, governing law, and the moments where Italian and English company law diverge in ways that matter

CORPO DOCENTE

Patrizia Canepa
Esperta di Legal English e inglese per “specific needs”

Medhika Sinha
Docente di Legal English ­ Laureata in Giurisprudenza

MATERIALE DIDATTICO

Slides and a dedicated booklet containing additional practice exercises, with fully worked solutions included at the end.

DIFFERITE DISPONIBILI
Non­accredited recordings remain available for 30 days following the end of the course.
Recordings can be accessed directly through Oversea's KATTEDRA platform using your personal login credentials.

PREZZO DI LISTINO

449,00 € + IVA ISCRIVITI ONLINE

The course is not included in the Euroconference Pass subscription.

Scarica il calendario completo dell'evento >
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Diretta web I Orario: 14.00 - 16.00

19 novembre 2026
26 novembre 2026
03 dicembre 2026
10 dicembre 2026
Non-accredited recordings remain available for 30 days following the end of the course. Recordings can be accessed directly through Oversea’s KATTEDRA 
platform using your personal login credentials.

FRUIZIONE
The course will be delivered entirely through Oversea’s KATTEDRA platform and can be accessed using your personal login credentials.
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